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– Hvor skal vi nu hen?

– Ud i ørkenen.

– Åh, nej. Ikke igen!

Agrippa slog øjnene op og var straks vågen, solen stod allerede højt. Det var en god dag. Han satte sig op i sengen og trak vejret dybt ind og gabte.

Alle dage var gode for den, der opførte sig rigtigt, huskede han, og nikkede. Sådan havde de lært ham. Selvfølgelig var enhver dag god. Men denne var også meget lys, og det var stadig behagelig køligt. De havde endnu et par timer at rejse i, før heden gjorde det umuligt.

Stemmerne udenfor var tydelige, men han tænkte ikke nøjere over ordene. De rejste altid, var altid på vandring. Nu skulle de altså ud i ørkenen. Navnene, som svirrede i luften, sagde ham ingenting – Bethlehem, Magdala, Nazareth. Hans Herre havde ærinde overalt. Men aldrig lang tid ad gangen. Det var bare steder, små byer som alle andre. Kun den mægtige by Sebaste kendte han. Dér havde han gået i slaveskole. Dér havde han lært at adlyde og tie stille.

Han svøbte lændeklædet om sig og bandt det fast med en grov knude, fordi han havde travlt. Og gik ud i solen og missede op mod strålerne. Kamelerne og æslerne stod parat i skyggen. Folk var for længst oppe, hentede vand i brønden, talte sammen. De hilste på ham i skyndingen, uden at ane, hvem han var. Han gik ned til brønden og fik en lille skål i hænderne og drak, brugte de sidste dråber på ansigtet.

Da han havde klædt sig på, var det på tide at forlade oasen. Herren havde lagt sin hånd på hans hoved et øjeblik. Det var også et godt tegn. Han fik lov til at være i fred, oppe på kamelen, helt i egne tanker.

Agrippa forsøgte at holde op med at huske, mens han sad og vuggede på kamelens ryg. Det var ikke sundt at huske så meget. Livet skulle være enkelt og overskueligt. Han havde det godt. Han og kamelen Yanta, der lugtede dejligt. Tænke – nej, det drejede sig om at være så dygtig og lydig og hurtig som muligt. Ellers gik det galt. Som med slaven Ghitas, der flygtede og blev indfanget. Og pryglet ihjel.

Han havde været en god elev. Slaveskolen havde aldrig haft en bedre elev. Han havde været dyr, da han blev solgt; og nu ejede denne fremmede ham, og kunne sætte ham til hvad som helst. Som regel lavede han ingenting, eller skænkede vin op i kønne bægre, eller skar maden ud i små firkanter til sin Herre. Ellers ventede han, uden at tænke.

Agrippa havde navnlig vist sig at være god til at glemme. Engang havde han husket alle de foregående dages begivenheder og samtaler, og de mennesker han havde lagt bag sig. Det var forbi nu. Han glemte om kap med sig selv. Ude af øje, ude af sind, sådan skulle det være.

Han huskede ingen familie og ingen nære eller kære. De andre børn på slaveskolen havde bare været slave-spirer som han selv, og tilmed dårligere elever. Hvad skulle han med dem? De havde sikkert også fået nye navne, efter at de var blevet solgt. Han ville aldrig kunne kende dem igen. De var ude af hans liv. Nu havde han kun sig selv (og sin Herre) og pligten til at adlyde, og sådan ville det fortsætte, til han blev voksen.



Herren så nøje på ham i teltets halvmørke, og kom til at smile.

– Kom herhen, ja, du dér, hvad er det, du hedder? Du dér, du er da ny, ikke? Jeg kan aldrig huske de navne.

– Agrippa! sagde drengen ivrigt, og trådte hen til sin Herre, med hænderne løst foldet foran sig. Det magre bryst hævede og sænkede sig hurtigt, han var stolt og nervøs.

– Hvad er det for et navn! sagde Herren og viftede usynlige fluer væk fra ansigtet. – Du kan hedde Simon fra nu af, det hed min sidste slave. Kan du sige det?

– Simon, sagde Agrippa, og nikkede. Det var en ordre. Ordrer skulle adlydes. Men netop denne ordre skabte et vist kaos i ham. Han havde været Agrippa, siden han kom til slaveskolen. Nu fik han et nyt navn! Hvordan skulle han få det ind i sig? Gennem maden?

– Kan du bruge en kniv, Simon? spurgte Herren. Agrippa rystede på hovedet. Knive var farlige for slaver. Man blev hængt, hvis man havde et våben på slaveskolen. Og liget fik lov til at hænge uden for spisesalen til det rådnede og faldt ned på jorden i store stykker fulde af fluer. Agrippa ville ikke have noget med knive at gøre!

– Det må du lære. Vi har en regning at gøre op, siger jeg dig. Først skal vi have gjort op med den svinemær, der stjal en formue fra mig, og så kan vi tage hjem og slå os til ro. Er du med på dén?

Herren var beruset. Agrippa sukkede. Sådan gik det ofte. Herren havde altid ret, men det ville være en del nemmere at være slave, hvis Herren holdt sig ædru. Og hvad betød svinemær? Det lød ikke kønt. Agrippa havde lært at tale blidt og dæmpet for ikke at forstyrre Herrens ligevægt, og kun bruge pæne udtryk, alt andet kunne støde og blive til ulykke for ham.

– Jeg skal lære dig at bruge kniv i morgen, sagde Herren og bøvsede. – Som du ser, er jeg for tyk til at hamle op med sådan en lille svinemær, men du er ung og rask og stærk, du kan få lov til at gøre det for mig! Skrub så i seng med dig.

Agrippa var svimmel, som om han selv havde drukket, eller spist rådden frugt. Det rumsterede i hans mave, og han havde lyst til at græde rigtigt, som han ikke havde gjort siden slaveskolen. Det var forkert. Men han turde ikke nærme sig Herren, det var jo den mand, som ejede ham, og som han skulle adlyde i alt! Også selv om det var frygtelig ubehageligt. Hans krop tilhørte ikke ham selv længere. Hvis han skulle dræbe, måtte han gøre det, hellere end at nægte. Han vidste ikke engang, om han kunne nægte, han havde aldrig prøvet det.

Bare det snart ville blive lyst. Herren var ikke så mærkelig i dagslys.



Herren knyttede hans smalfingrede hånd om skæftet på den lange dolk, og slap hånden. Angsten lyste i Agrippas ansigt, og han begyndte at svede. Det var for meget at kræve af ham. Ikke en kniv!

Men han stak af al kraft ned i dukken, stak og stak igen og flængede den, og Herren lo højt, og han åbnede øjnene og så fjerene spredes for vinden. Hvis det havde været et menneske, havde han dræbt det!

Men sådan skulle det jo være; han havde lært at adlyde, lært at glemme sig selv. Det var Herren, som dræbte gennem hans hånd, ikke ham selv.

– Simon Knivstikker! sagde Herren, og dunkede ham i ryggen, ruskede i det tætte korte hår, og stødte knoerne hårdt mod hans pande, så han svajede svimmel. Herren lo endnu mere.

– Næste gang bliver det alvor! Næste gang forsøger vi med rigtigt kød! sagde han – ikke henvendt til Agrippa, bare ud i luften. Agrippa sad og plejede sin kvalme. Han skulle nødig kaste op, når hans Herre så på det.

Svimmelheden forsvandt ikke, den blev siddende i ham, og gærede, selv da han red på kamelen Yanta, fordi de igen var på vej ud i verden. Herren ledte efter en kvinde, han kaldte svinemær, og som havde stjålet fra ham. Det var slemt. Agrippa havde aldrig stjålet. Det var alt for farligt og ondt, og på slaveskolen blev man hængt for det.

Selvfølgelig var det slemt, at denne ukendte kvinde havde stjålet fra hans Herre. Men behøvede han ligefrem at dræbe hende? Hun var sikkert ikke slave. Dræbte de frie også hinanden? Og hvorfor brugte de så grimme ord om hinanden?

Agrippa begyndte at ønske sig væk. Tilbage til slaveskolen, eller til en anden og nemmere Herre. Det var farligere end at stjæle, at længes tilbage, overhovedet at længes, når man var slave – han forsøgte forskrækket at skubbe tankerne væk. Ikke sådan! Det var frygteligt! Han, som var den allerbedste af eleverne!

Han ville gerne have haft, at hans Herre havde været en kvinde. En ung pige med mørkt hår, der hang løst, og smilehuller i kinderne. I det tynde, løse tøj, han havde set kvinderne bære på kroen, de netop havde forladt, så man kunne se de små bryster. Agrippa spærrede øjnene op og stirrede lige ind i solen. Den slags tanker måtte han se at holde op med. En slave tænkte ikke på den slags. Han forberedte sig nøje på at adlyde sin Herre. Hånden gled ned til kniven. Herren havde ladet ham beholde den, så meget stolede Herren på sin slave.

Agrippa burde være rørt.






Karavanen rejste hele næste dag, og solen føltes bidende nær Agrippas isse. En gang imellem så han op for at orientere sig, selv om det hverken gjorde fra eller til. Foran ham var karavanen, bag ham karavanen. Ørkenen var tom, der var ingen andre lyde end dyrenes slæbende fødder i sandet. Over dem var der kun sol og luft. En tynd, usund luft, der sved hele vejen ned i lungerne. Det skete, at han så fjerne byer aftegne sig som sitrende gyldne skygger af huse, kupler og tårne, eller at kysten sendte fine strømme af vand ind over sandet, men næste gang han forventningsfuldt så op, var det hele borte.

Ved oasen gjorde de holdt, kamelerne drak og fyldte sig med vand, og teltene blev slået op under palmerne. Agrippa satte sig under en palme og nød køligheden fra kronen, det næsten umærkelige pust af frodighed. Alene lugten fra vandhullet kunne gøre ham helt ør af lykke.

Men om aftenen kom en anden karavane til oasen, og hans Herre tog imod gæsterne. Den nye karavanes bærestole var lukkede, ingen kom ud, maden blev bragt ud til de låste døre; hele hemmeligheden blev overvåget af bevæbnede krigere, som var mindst tre gange større end Agrippa.

Gæsten selv var en meget lille, sej og knoglet mand. I begyndelsen sad han tavs og uvenlig og spiste Herrens gode mad og drak hans vin. Han bar en tætsiddende hue, som dækkede begge ører, og handsker uden fingre. Agrippa var spændt på at se, om gæsten turde vise sig uden ømsvøb. Først da alle – undtagen slaverne – var blevet godt fulde, tog gæsten uventet huen af. Hans hovedbund var arret og mærket, og der groede ikke et eneste hår. Tilmed manglede han begge ører. Der var kun nogle foldede, krøllede åbninger ind i hovedet.

Agrippa var ikke helt kommet sig over overraskelsen, da Herren vinkede ham hen til sig. Gæsten skulle smage den fineste vin, som Herren lod kameler slæbe med sig på alle sine rejser. Agrippa lystrede. Det var en selvfølge, og en hel lettelse efter at han havde siddet musestille, hele tiden på spring. Herrens gæster plejede at få det bedste frem i den mand som ejede Agrippa. Men for en gangs skyld brød han sig ikke om den fremmede. For alle andre var Agrippa udelukkende Herrens slave. De så ham ikke, kun hans handling. Denne øreløse fremmede så ham som alt muligt: slave, dreng, vare, menneske.

– Sikken lækkerbisken! sagde gæsten, og lagde en hånd på Agrippas arm. Han ville trække sig tilbage, men gæsten tyssede på ham som på en skræmt, ung kamel, og strøg ham ned over låret med bløde fingre. Agrippa blev helt dårlig tilpas. Sådan kunne det ske, at kunderne befølte de unge slaver i slaveskolen, før auktionen. Men nu var han solgt, og Herren plejede ikke at gå ham for nær.

– Det er helt synd, at han allerede har fundet sig et godt hjem, sukkede gæsten og slap Agrippa, og lænede sig tilbage. Der var en alt for sød lugt ved manden. Han gemte slik og dadler overalt i tøjet og sad og suttede på de søde sager. Som han før havde nydt at sidde og røre ved Agrippa.

– Hvor meget gav du for ham i Sebaste? spurgte gæsten, mens Agrippa lettet vendte tilbage til sin anonyme plads. Herren så på ham hen over skulderen, og beordrede ham med en fingerbevægelse op at stå. Agrippa rejste sig. Det gjorde ikke så meget. Her, hvor han stod, kunne gæsten ikke nå ham. Svaret sagde ham heller intet. Han kendte ikke til penge.

– Priserne er gået op, sagde gæsten klagende, og fandt en ny dadel i tøjets folder. – Det er på grund af den skide Jesus! Han har sat blår i hovedet på folk, nu vil de ikke høre tale om at sælge deres børn! Men det giver til gengæld mig og mine patruljer helt nye opgaver. Det, man ikke kan købe, må man stjæle.

– Og priserne går op, gentog Herren, og brølede af latter.

Agrippa forstod: de havde besøg af Børnejægeren. Manden som rejste gennem landet som en fredløs og stjal børn, gemte dem for forældrene, skamferede dem til de ikke længere lignede sig selv, og solgte dem til slaveskolerne. At falde i Børnejægerens kløer var en værre skæbne end nogen anden. Det undrede ham, at hans Herre overhovedet ville tale med sådan en mand. Endsige invitere ham til sit bord og more sig sammen med ham.



Lille Rhoda kunne næsten ikke bære den tunge vandkande. Hun støttede den mod maven og spredte fødderne, så hendes krop blev til en bue, der støttede hende og mindskede tyngden. Hun så rødt ud af øjnene, og hældte vand ud over de brændende varme sten. Dampen stod op i ansigtet på hende, så hun ikke kunne trække vejret, men tyngden aftog, og det lettede.
Bagefter satte hun vandkanden fra sig på bordet og satte sig på puden og ventede. Dette var hendes eneste pligt dagen igennem. Hun var købt, fordi hun var lille og køn, og fordi køberen havde syntes godt om hendes øjne. Så nu levede hun hér, og gjorde kun dette ene, som hun ikke havde kræfter nok til.
Resten af dagen sad hun på sin pude som en lille statue af alabast, smukt malet, og ventede og pustede ud. Det var ikke værst. Hun vidste ikke, hvornår Fruen ønskede at tage bad. Det kunne ske straks om morgenen, eller senere på dagen. Men når Fruen havde spist aftensmad, fik Rhoda fri. Så legede hun med sig selv ude i haven.
Der var ikke andre børn i huset.
Haven var firkantet og lå indesluttet af søjlegange. Der voksede fine blomster, og der var et lille springvand med en sort mand af metal. Rhoda malede de små sten og legede med dem. De kunne være får, som dem hendes forældre havde haft, eller soldater som dem hun så marchere gennem gaderne uden for huset. De kunne også være slaver i et stort hus. Kokken og indkøberen og hushovmesteren og køkkenslaverne.
Ingen forstyrrede hende, når hun legede.
Bagefter spiste hun. Hun var kun et barn, så hun fik de dårligste stykker kød, men indimellem gav fruen hende konfekt eller frugt, så hun blev altid mæt.
Det skete, at hun kom til at huske, mens hun sad og så på springvandet og ventede på, at Fruen skulle komme. Men det stivnede for hende, og blev til flade billeder, som dem der var malet på væggene i huset. Helt flade billeder. Figurerne bevægede sig heller ikke længere. En dag ville de måske forsvinde.
Hun havde engang haft forældre. De var døde, og så var hun endt på gaden, hvor hun gik og samlede affald, og hvor hun glemte sit sprog. En mand fandt hende og solgte hende, men han tillod hende da at beholde sit navn. Rhoda var det sidste ord, hun glemte. I slaveskolen havde hun lært at lystre, men hun havde ikke lært det til bunds, for hun var blevet solgt allerede efter få måneders forløb. For sine kønne øjnes skyld!
Skikkelserne, som hun en gang imellem huskede, havde mistet deres ansigtstræk. Hun huskede dem som far og mor, men dengang de endnu levede, havde de været så selvfølgelige, at hun ikke tænkte meget over, hvordan de så ud. De var jo hendes far og mor. På slaveskolen havde hun truffet mange andre børn, og ingen af dem havde hun bevaret et indre billede af. Måske kun af den pige, der havde siddet hos hende den første nat, hun sov i skolen, og græd så meget.
Hun ville aldrig kunne kende dem igen, hvis hun så dem. Der var gået for lang tid. Far og mor var døde, så dem kunne hun lige så godt glemme. Der var ingen i verden, som ville købe hende fri.

Fruen tog hende med ned i badets lunkne vand, og Rhoda sprællede, fordi hendes vægt både forsvandt og voksede. Skrækkeligt! Men Fruen lo og viste hende, hvordan hun skulle svømme.
Fruens arme var lange og smalle, Rhodas var korte og tykke. Hun forsøgte at efterligne, og klagede sig, fordi vandet kom ind i hendes mund og næse, og boblede faretruende om hendes hals. Vandet kunne opsluge hende og gøre hende gennemsigtig, skylle hende ud gennem kloakken.
Fruen lagde en arm ind under hende og holdt hende oppe, og hun spyttede vand ud og tog vældige svømmetag, også med benene, og flød virkelig, om end uden at tro på at det ville vare ved.
Det gjaldt om at være sådan, at Fruen morede sig og gerne ville beholde én. Hvis man først gjorde Fruen misfornøjet, kunne man risikere at blive solgt. Det sagde køkkenslaven. Rhoda svømmede som en gal.
Bagefter tog Fruen hende med ind i de fine rum, hvor hun ellers aldrig kom, og pakkede hende ind i et håndklæde og masserede vandet af hendes hud. Hun rullede Rhoda på gulvet som en lille flodhesteunge. Rhoda grinede.
Fruen tørrede også hendes hår, og begyndte at frisere det i små, runde krøller. Rhoda var tilfreds. Der kunne ikke være noget forkert ved det. Fruen bestemte.
Hun forstod ikke ret meget af det, Fruen sagde; Rhoda havde kun lært tre-fire kommandoer i slaveskolen. Men Fruen snakkede hele tiden. Det var en meget smuk frue, med fine tynde kinder og bleg hud, meget rød mund og sorte linjer om øjnene, og det sorte hår gled af sig selv op i smalle krøller, selv om det var vådt.
Når Fruen havde fint tøj på, kunne Rhoda ikke se sig mæt. Perler rundt om halsen, gyldne sandaler på fødderne, fjerlet stof i tynde, tynde rynker, samlet under brystet med et bånd. Rhoda ville gerne en dag selv have sådan en kjole, men foreløbig gik hun i en brun, stram dragt, som Fruen havde givet hende, den dag hun kom til huset.
Nu lavede Fruen også om på hendes tøj. Hun bad en anden af slaverne komme med en mærkelig dragt, der ikke var brun og grov, men heller ikke så fin som Fruens egen. Den fik Rhoda på. Og en lille kæde om halsen, med en tung figur af metal. Fruen kyssede Rhoda på næsen og så forventningsfuld på hende. Åbenbart skulle hun vise sig lykkelig. Men hvordan gjorde man? Rhoda blev rød og varm og bange, hendes liv hang i denne tråd, og hendes våde fingre kunne ikke gribe den.
Så gjorde hun det eneste, hun huskede: lagde armene om halsen på Fruen og kyssede hende. Det var sikkert at gå alt for vidt, men hvad ellers?
Til hendes store forbavselse klemte Fruen om hende og kyssede hende på kinden og i håret, vuggede hende i armene og strøg hende over det våde hår.
Hvis hun lukkede øjnene, var det næsten som at være hjemme. Engang havde hun været barn hos forældre og søskende. Dengang havde hun kun haft få pligter, og mange havde kælet for hende, og hun havde sovet sammen med sin storesøster.
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